
SINCLAIR O-RING ROD GUIDES FOR 338 LAPUA - 338 LAPUA O-RING
ROD GUIDE 0.900" DIAMETER

Our Centerfire Cleaning Rod Guides are designed to insert into your action In
place of your bolt or bolt carrier. They feature a snout with a silicone "O"-ring that
inserts into your chamber, sealing the barrel off from the receiver. The "O"-ring
prevents solvents from leaking back into the action area and gumming up the
trigger assembly. We currently stock "O"-ring rod guides for over 1000 different
action/cartridge combinations. Each rod guide is machined to fit specific actions
and cartridge families from .17 up to .338 caliber. Unfortunately some rifle
chamberings do not lend themselves to an "O"-ring style rod guide, for these
cartridges we recommend one of our Adjustable Cone Style Rod Guides. In an
effort to better serve the cleaning needs of our customers, we have upgraded our
Sinclair "O"-ring rod guides to include integral solvent ports. This upgrade is now
included with every centerfire bolt action rod guide and nearly all AR style rod
guides. If you prefer a rod guide without an integral solvent port, please contact
us via e-mail or phone and we will happily provide you with a rod guide to your
liking. These rod guides without solvent ports will be treated as semi-custom, so
please allow 2-4 weeks for delivery of rod guides without solvent ports. There is
no additional charge for rod guides without integral solvent ports.   Will fit the
following Actions: Borden Rimrock, COOPER 54 & 22,COOPER 16(WSSM),
BRNO, Browning A-Bolt, CPS,Dakota Arms Model 76, GA Precision Templar,
Stiller Viper, Enfield Model 1917, Grunig Elmiger, Hart, Herter Model V9,
Husqvarna Model HVA & M8000,HS Precision, Mauser Model 3000, Mauser 38
Swedish Target, Mauser 98 type, McMillan Signature, Remington (all 700,600
&7), Ruger Model 77 short and 77 long, S & W Model 1970,  Savage 110,
112,11,12, Springfield 03A3, Stolle (all), Tanner, Weatherby, Varmitmaster, and
Winchester (pre 2010 FN production). SPECIAL NOTE: FN versions of the Model
70 do not all have .700 bolt diameters. Also they have FIXED ejectors so a slot
has to be milled down the length of the rod guide body. So any Model 70 made
after 2010 that has FN and not Winchester New Haven Connecticut stamped on
the receiver is now a CUSTOM ROD GUIDE and you have to check the bolt
diameter.

Attributes

Name: 338 LAPUA O-RING ROD GUIDE 0.900" DIAMETER
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749002892
Mfr. No.: 003-900-335
Action Fit: Bat Action 3-Lug
Bolt Diameter: .900
Cartridge: 338 Norma Mag,30-378 Weatherby Magnum,338-378 Weatherby,338 Lapua
Make: -
Model: -
Delivery weight: 0.091kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für SINCLAIR ORING ROD
GUIDES für 338 Lapua

Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die SINCLAIR ORING ROD GUIDES für 338 Lapua. Diese Anleitung
bietet Ihnen wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung des Produkts, um Risiken
zu minimieren und Ihre Sicherheit zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur wie vorgesehen und gemäß dieser Anleitung.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Bei Fragen oder Unsicherheiten zur Verwendung des Produkts, zögern Sie nicht, Unterstützung zu suchen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Verwenden Sie die ORingRohrführungen nur mit kompatiblen Gewehren und Patronen.
Achten Sie darauf, dass die Rohrführung sicher in das Gehäuse eingesetzt wird, um Leckagen von
Lösungsmitteln zu vermeiden.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Lösungsmitteln, die die Haut oder Augen reizen könnten.
Verwenden Sie die Rohrführung nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigung feststellen.
Bei der Verwendung von Lösungsmitteln stellen Sie sicher, dass der Arbeitsbereich gut belüftet ist.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, wie Handschuhe und Schutzbrille, wenn Sie mit Chemikalien
arbeiten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Reinigen Sie den Bereich um die Kammer gründlich.

Einsetzen der Rohrführung

Führen Sie die Schnauze der Rohrführung mit dem Silikon"O"Ring vorsichtig in die Kammer ein.
Achten Sie darauf, dass der ORing richtig sitzt und die Rohrführung dicht abschließt.

Reinigung

Verwenden Sie die Rohrführung gemäß den Anweisungen für die Reinigung Ihres Gewehrs.
Achten Sie darauf, dass keine Lösungsmittel in den Bereich des Gehäuses zurückfließen.

Entfernen der Rohrführung

Nach der Reinigung ziehen Sie die Rohrführung vorsichtig aus der Kammer.
Überprüfen Sie die Rohrführung auf Beschädigungen und reinigen Sie sie nach Gebrauch.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Chemikalien und nicht
mehr benötigten Produkten.
Bringen Sie das Produkt nicht in die Umwelt, sondern nutzen Sie geeignete Entsorgungsstellen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den entsprechenden Kundenservice oder die
zuständige Stelle.
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Safety Instruction Guide for SINCLAIR ORING ROD
GUIDES FOR 338 LAPUA

Introduction
Thank you for choosing the SINCLAIR ORING ROD GUIDE for your 338 Lapua. This guide provides essential safety
instructions and usage information to ensure your experience is safe and effective. Please read this guide thoroughly
before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is suitable for your specific firearm model before use.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the rod guide for signs of wear or damage before each use.
Do not use the rod guide if it is damaged or shows signs of excessive wear.
Store the rod guide in a safe and dry place when not in use.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded before inserting the rod guide.
Check that the Oring is intact and properly seated before use to prevent leaks.
Avoid using solvents that are not compatible with the materials of the rod guide.
Do not force the rod guide into the chamber; ensure it fits properly.
Use the rod guide only for its intended purpose, as specified by the manufacturer.
Be cautious of solvents and cleaning materials, as they may be hazardous if ingested or inhaled.
If you experience any unusual resistance while using the rod guide, stop immediately and inspect for any
issues.

Instructions for Installation and Usage

Preparation: Ensure your firearm is completely unloaded. Remove the bolt or bolt carrier as per the
manufacturer's instructions.
Insertion: Align the snout of the Oring rod guide with the chamber of your firearm. Gently insert the rod guide
into the chamber until it is fully seated.
Sealing: Ensure that the silicone Oring creates a tight seal within the chamber to prevent solvents from
leaking back into the action area.
Cleaning: Insert your cleaning rod through the port of the rod guide. Follow standard cleaning procedures for
your firearm.
Removal: After cleaning, carefully remove the rod guide from the chamber. Inspect the guide for any signs of
damage or wear.
Storage: Store the rod guide in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn rod guides in accordance with local regulations.
Do not dispose of the rod guide in regular household waste. Instead, check for recycling options specific to the
materials used in the product.
Ensure that any solvents or cleaning materials used with the rod guide are disposed of properly, following
local hazardous waste guidelines.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the SINCLAIR ORING ROD GUIDE, please refer to the manufacturer's
website or contact them directly for assistance.



Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority, and we hope you enjoy using the
SINCLAIR ORING ROD GUIDE.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Consumidor
para SINCLAIR ORING ROD GUIDES

Introducción
Gracias por elegir los guías de varilla de limpieza SINCLAIR ORING para 338 Lapua. Este producto está diseñado
para facilitar la limpieza de tu arma de fuego de manera segura y eficiente. Para garantizar un uso seguro y efectivo,
por favor sigue estas instrucciones de seguridad y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de usar el guía de varilla.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de obstrucciones.
Usa gafas de seguridad y guantes al manipular productos químicos de limpieza.
No uses el guía de varilla en armas que no sean compatibles con este producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Si experimentas alguna reacción adversa al usar productos de limpieza, busca atención médica de inmediato.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Verifica que el diámetro del cerrojo de tu arma sea de .900” antes de usar el guía de varilla.
Asegúrate de que el anillo "O" esté en buen estado y correctamente instalado para evitar fugas de solventes.
No fuerces el guía de varilla en el cerrojo; hazlo con cuidado para evitar daños.
Nunca dejes el guía de varilla en la acción del arma durante períodos prolongados.
Si el guía de varilla presenta daños visibles, no lo uses y contáctanos para obtener un reemplazo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del Arma:

Asegúrate de que el arma esté descargada y en una superficie estable.
Retira el cerrojo o portacerrojo según las instrucciones del fabricante del arma.

Instalación del Guía de Varilla:

Inserta el extremo del guía de varilla con el anillo "O" en la recámara del arma.
Asegúrate de que el anillo "O" esté sellando correctamente para evitar fugas de solventes.

Limpieza:

Aplica el solvente de limpieza adecuado en la varilla.
Introduce la varilla en el cañón y realiza el movimiento de limpieza según sea necesario.
Retira el guía de varilla con cuidado después de completar la limpieza.

Finalización:

Limpia el guía de varilla después de su uso y guárdalo en un lugar seguro.
Reinstala el cerrojo o portacerrojo en el arma.

Instrucciones de Eliminación
Si el guía de varilla ya no es útil o está dañado, deséchalo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de limpieza y materiales de armas.
No arrojes el guía de varilla en el medio ambiente; busca centros de reciclaje o eliminación adecuados.

Información de Contacto para Más Soporte
Si necesitas más ayuda o tienes preguntas sobre el uso seguro de los guías de varilla de limpieza SINCLAIR, por
favor busca asistencia a través de los canales de atención al cliente disponibles.



Recuerda siempre seguir las instrucciones de seguridad y uso para garantizar tu seguridad y la de quienes te
rodean. La limpieza adecuada de tu arma no solo mejora el rendimiento, sino que también asegura que se
mantenga en condiciones óptimas.
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Guide de Sécurité pour les Guides de Tige ORing
Sinclair pour 338 Lapua

Introduction
Merci d'avoir choisi le guide de tige ORing Sinclair pour votre arme de tir. Ce produit a été conçu pour faciliter le
nettoyage de votre canon tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité afin de
vous assurer d'une utilisation correcte et sécurisée.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que votre arme est déchargée avant d'utiliser le guide de tige.
Ne jamais diriger le canon de votre arme vers quelque chose que vous ne souhaitez pas détruire.
Utilisez le guide de tige uniquement avec les cartouches et les actions spécifiées dans la documentation du
produit.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Vérifiez régulièrement l'état de votre guide de tige pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation du ORing: Assurezvous que le ORing en silicone est en bon état avant chaque utilisation. Un
ORing endommagé peut entraîner des fuites de solvant.
Évitez les Solvants Dangereux: Utilisez uniquement des solvants recommandés pour le nettoyage de votre
arme. Évitez les produits chimiques non spécifiés qui pourraient endommager le guide de tige ou votre arme.
Ventilation: Nettoyez votre arme dans un endroit bien ventilé pour éviter l'accumulation de vapeurs de
solvants.
Équipement de Protection: Portez des gants et des lunettes de protection lorsque vous utilisez des solvants
pour éviter tout contact avec la peau ou les yeux.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:

Assurezvous que votre arme est complètement déchargée.
Retirez le verrou ou le porteverrou de votre arme.

Installation du Guide de Tige:

Insérez le guide de tige ORing dans la chambre de votre arme.
Assurezvous que le ORing s'insère correctement pour créer un joint étanche.

Nettoyage:

Appliquez le solvant recommandé sur le patch de nettoyage.
Insérez le patch à travers le guide de tige et dans le canon.
Faites glisser le patch lentement à l'intérieur du canon pour un nettoyage efficace.

Retrait:

Une fois le nettoyage terminé, retirez le guide de tige de la chambre.
Vérifiez l'état du ORing et remplacezle si nécessaire.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le guide de tige dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales sur l'élimination des produits en silicone et des solvants.
Si vous devez jeter le produit, assurezvous qu'il est complètement propre et sans résidus de solvant.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question supplémentaire ou pour signaler un produit défectueux, veuillez contacter le point de contact de
l'UE pour la sécurité des produits.

En suivant ces instructions et précautions, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de
l'utilisation de votre guide de tige ORing Sinclair pour 338 Lapua. Merci de votre attention et restez en sécurité !
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Prowadnic ORing
Sinclair do Kal. 338 Lapua

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Prowadnic ORing Sinclair do kal. 338 Lapua. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi wskazówkami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj prowadnic wyłącznie zgodnie z ich przeznaczeniem.
Sprawdzaj prowadnice przed każdym użyciem, aby upewnić się, że nie są uszkodzone.
Przechowuj prowadnice w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Nie modyfikuj prowadnic ani nie używaj ich w sposób, który nie jest zgodny z instrukcją.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed włożeniem prowadnicy.
Zawsze używaj prowadnicy w dobrze wentylowanym pomieszczeniu.
Unikaj kontaktu z rozpuszczalnikami i chemikaliami, które mogą być używane w połączeniu z prowadnicą.
Nie używaj prowadnicy, jeśli masz wątpliwości co do jej stanu lub bezpieczeństwa.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i nie ma w niej amunicji.
Sprawdź, czy prowadnica jest czysta i w dobrym stanie.

Instalacja:

Włóż prowadnicę w miejsce zamka lub suwadła.
Upewnij się, że silikonowy "O"pierścień jest prawidłowo umiejscowiony w komorze, aby uszczelnić lufę
od komory zamkowej.

Użytkowanie:

Używaj prowadnicy zgodnie z instrukcją, aby uniknąć uszkodzenia broni lub prowadnicy.
Jeśli wystąpią jakiekolwiek problemy podczas użytkowania, natychmiast zaprzestań używania
prowadnicy.

Czyszczenie:

Po użyciu, oczyść prowadnicę zgodnie z zaleceniami producenta, aby zapewnić jej długotrwałe
działanie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj prowadnicę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli prowadnica jest uszkodzona, nie wrzucaj jej do zwykłych odpadów. Skontaktuj się z lokalnymi służbami
w celu uzyskania informacji o odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania prowadnic, skontaktuj się z nami. Wszelkie
zapytania dotyczące bezpieczeństwa produktów można zgłaszać do odpowiednich organów regulacyjnych.



Zgłaszanie niebezpiecznych produktów
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne produkty lub wypadki, zgłoś to odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych zasad i życzymy bezpiecznego użytkowania Prowadnic ORing Sinclair do
kal. 338 Lapua.
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SINCLAIR ORING ROD GUIDES Käyttöohjeet

Johdanto
Tervetuloa SINCLAIR ORING ROD GUIDES tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään ja huoltamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Varmista, että luet ja ymmärrät kaikki ohjeet ennen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi valitsemassasi toimintatyyppissä.
Tarkista säännöllisesti, ettei tuotteessa ole vaurioita tai kulumista ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kaikki liitännät ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Vältä liuottimien tai kemikaalien pääsyä tuotteen sisäosiin.
Käytä tuotetta vain hyvin ilmastoiduissa tiloissa.
Jos huomaat tuotteen käyttäytyvän epänormaalisti, lopeta käyttö välittömästi ja tarkista tuote.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ennen asennusta.
Poista kaikki pakkausmateriaalit ja tarkista tuote vaurioiden varalta.
Asenna Orengas ohjeiden mukaan, varmistaen, että se on kunnolla paikoillaan.
Kiinnitä puhdistusvarsi ohjaimeen varmistaen, että se on tiukasti kiinni.

Käyttö

Käytä tuotetta vain suositellun kaliberin ja toiminnan kanssa.
Seuraa tuotteen mukana toimitettuja käyttöohjeita tarkasti.
Puhdista tuote käytön jälkeen varmistaaksesi sen pitkäikäisyyden.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinni ennen seuraavaa käyttöä.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Tarkista paikalliset ympäristömääräykset ja käytä kierrätyspalveluja, jos mahdollista.

Lisätietoa
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että ilmoitat kaikista havaitsemistasi vaaroista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Huomioitavaa
Tuotteen käyttöön liittyvät riskit ja vaarat on tunnistettu ja ohjeet on laadittu niiden välttämiseksi.
Tämä tuote on tarkoitettu vain aikuisille, eikä sitä tule käyttää lasten toimesta ilman valvontaa.
Varmista, että olet tietoinen kaikista mahdollisista takuuehdoista ja palautusmenettelyistä.

Kiitos, että valitsit SINCLAIR ORING ROD GUIDES tuotteen. Toivomme, että nautit sen käytöstä!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro SINCLAIR
ORING ROD GUIDES pro 338 Lapua

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili vodítka pro čištění hlavně SINCLAIR ORING ROD GUIDES určená pro ráži 338
Lapua. Tento dokument poskytuje důležité informace o bezpečném používání produktu, pokyny k instalaci a likvidaci,
a také kontaktní informace pro další podporu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že produkt používáte pouze pro určené účely.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zjistíte jakékoli abnormality nebo bezpečnostní rizika, přestaňte produkt používat a kontaktujte
odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím vodítka se ujistěte, že je zbraň zcela vybitá a bezpečná.
Při zavádění vodítka do hlavně se vyvarujte nadměrného tlaku, abyste předešli poškození.
Používejte pouze doporučené čisticí prostředky a postupy.
Dbejte na to, aby silikonový "O"kroužek byl v dobrém stavu a správně umístěn.
Neprovádějte úpravy na produktu, které by mohly ovlivnit jeho bezpečnost.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava zbraně:

Zkontrolujte, zda je zbraň vybitá.
Odstraňte všechny náboje z prostoru pro nabíjení.

Instalace vodítka:

Vložte hrot vodítka do nábojnice.
Ujistěte se, že silikonový "O"kroužek správně utěsňuje hlaveň.

Použití vodítka:

Pomalu a opatrně posouvejte vodítko tam a zpět, abyste vyčistili hlaveň.
Po dokončení čištění vyjměte vodítko a zkontrolujte hlaveň.

Údržba vodítka:

Po každém použití důkladně vyčistěte vodítko.
Uložte vodítko na suchém a bezpečném místě.

Pokyny k likvidaci
Produkt a jeho obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Neodhazujte produkt do běžného odpadu, pokud je to možné, využijte recyklační programy.

Další podpora
Pokud máte dotazy nebo potřebujete další informace o produktu, kontaktujte nás prostřednictvím emailu nebo
telefonu. Děkujeme, že dbáte na bezpečné používání našich produktů.


